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Lieferumfang: CRAFTY Vaporizer Funktionselemente: 

Füllkammer 
Mundstück 

CRAFTY 
Verdampf
er Anweisunge

n für den 
Gebrauch 

Netza
dapter mit 

USB-Kabel 
Kühleinheit 

1 Satz 
Ersatzdichtun
gsringe 

3 Stk. Ersatzsiebe 

(optionales Zubehör: Autoadapter) 

Reinigungsbürst

e Flüssigpad 

Füllhilfe 

Kräuterm
ühle 

Werkzeug für die 
Füllkammer 

Ladebuchse 
(hinter dem 

Füllkammerwerkz
eug) 

Bitte prüfen Sie, ob alle Komponenten enthalten sind. Falls nicht, informieren Sie bitte 
das Storz & Bickel Service Center. 
Bei technischen Problemen, Fragen zum Gerät, Reparaturen, Garantieansprüchen 
und Entsorgung des Geräts wenden sich Kunden in den USA und Kanada an die 
folgende Adresse: 
Storz & Bickel Amerika, Inc. - 1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 
Telefon: 510-451-1553 - Fax: 510-451-2053 
E-Mail: service-america@storz-bickel.com 
Alle anderen Kunden sollten sich an diese Adresse wenden: 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG - Rote Straße 1 - 78532 Tuttlingen, Deutschland 

Telefon: +49-
7461-969707-0 - 
Fax: +49-7461-
969707-7 
E-Mail: 
service@storz-
bickel.com 

ON/OFF-
Schalter 

LED-Anzeige 

1. PRODUKTÜBERSICHT CRAFTY VERDAMPFER1. PRODUKTÜBERSICHT CRAFTY VERDAMPFER

www.canatura.com/de
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Typenschild (auf der Unterseite) 
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Lesen Sie die folgenden 
Sicherheitsempfehlungen 
gründlich und sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. 

Diese Gebrauchsanweisung ist ein 
wesentlicher Bestandteil des 
Verdampfers und des Netzteils und 
muss dem Benutzer zur Verfügung 
gestellt werden. 
Die in dieser Gebrauchsanweisung 
enthaltenen Hinweise müssen 
unbedingt beachtet werden, da sie 
äußerst wichtig sind. 

wichtig, um die Sicherheit bei der 
Installation, Verwendung und 
Wartung des Verdampfers und des 
Netzteils zu gewährleisten. 
Bitte bewahren Sie diese 
Broschüre an einem sicheren Ort 
auf, um sie bei Bedarf nachlesen 
zu können. 
Die aktuelle Gebrauchsanweisung 
für CRAFTY können Sie unter 
www.storz-bickel.com 
herunterladen. 

Staatlich anerkanntes Prüflabor: 
Die zusätzlichen Anforderungen der UL 499 und CAN/CSA-C22.2 
No. 64 wurden auf Basis der EN 60335-1 geprüft. 

Geprüfte Sicherheit und Produktionsüberwachung durch den TÜV SÜD 
Deutschland 

Vorsicht! Heiße Oberflächen! 
Berühren Sie keine 

Metallteile! Von 

Sonnenlicht fernhalten. 

Erläuterung von Symbolen 
Bitte befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig! 

Sicherheitsempfehlungen! 
Um Personen- und Geräteschäden zu vermeiden, sind die mit 
diesem Symbol gekennzeichneten Hinweise unbedingt zu beachten. 

Hinweis/Tipp! 
Dieses Symbol gibt Ihnen immer technische Informationen oder 
nützliche Tipps zum Verdampfer. 

Symbol für den Hersteller - neben dem Symbol stehen der Name 
und die Adresse des Herstellers 

Das Gerät wurde nach dem 13. August 2005 eingeführt. Das X auf 
der Mülltonne weist auf die Notwendigkeit hin, dieses Gerät 
separat zu entsorgen. Das Gerät enthält einen eingebauten 
wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku, der vor der Entsorgung 
entladen werden muss. 

EU-Konformitätszeichen: 

Der Hersteller bestätigt mit diesem Symbol die Übereinstimmung des 
Produkts mit den geltenden europäischen Richtlinien und Normen. 

www.canatura.com/de
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Schützt vor Feuchtigkeit und 

Nässe. DC (Gleichstrom) 

Die folgenden Symbole beziehen sich auf den Netzadapter: 

Gerät der Sicherheitskategorie II 

UL Recognized Component Mark: Dieses Symbol zeigt an, dass 
die entsprechenden Geräte bei UL gelistet sind. 

UL - Underwriters Laboratories: Dieses Symbol zeigt an, dass die 
entsprechenden Geräte bei UL gelistet sind. 

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 

Wirkungsgrad Stufe 5 
Wirkungsgrad des 
Netzteils 

Symbol für die FCC-Konformitätserklärung 
(Zulassung für elektromagnetische Störungen in 
den USA) 

www.canatura.com/de
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Geräte mit diesem Symbol dürfen nur im Haus (trockene 
Umgebung) verwendet werden. 

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck 
weist den Benutzer auf das Vorhandensein nicht isolierter, 
gefährlicher Spannungen innerhalb des Systemgehäuses hin, die 
so stark sein können, dass die Gefahr eines Stromschlags besteht. 

Das China Compulsory Certificate (CCC) ist ein 
Zertifizierungssystem, das in China gilt. 

Es dürfen nur Produkte mit einem 
Qualitätszertifikat (z.B. UL, IMQ, 
VDE, +S etc.) verwendet werden, 
sofern die angegebene Leistung den 
Leistungsbedarf (A=Ampere) der 
angeschlossenen Geräte übersteigt. 
Nach dem Gebrauch muss der 
Verdampfer auf eine stabile, ebene 
Fläche gestellt werden. Nur in 
ausreichendem Abstand zu 
Wärmequellen (Öfen, Herde, Kamine) 
und an Orten verwenden, an denen 
die Umgebungstemperatur nicht zu 
hoch ist. 

Der Verdampfer darf niemals 
repariert oder transportiert werden, 
wenn der Netzadapter eingesteckt 
ist. 
Der Verdampfer und der 
Netzadapter dürfen niemals 
betrieben werden, wenn das USB-
Kabel des Netzadapters defekt ist. 
Stecken Sie keine Gegenstände in die 
Öffnungen des Geräts. 
Lassen Sie den Verdampfer nicht 
unbeaufsichtigt, während er in Betrieb 
ist. Schalten Sie das Heizgerät nach 
dem Gebrauch aus. 

Sicherheitsempfehlungen 
Das Verpackungsmaterial 
(Plastiktüten, Schachteln usw.) 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden, da es 
eine potenzielle Gefahrenquelle 
darstellt. 
Personen, die auf Hilfe angewiesen 
sind, müssen während der 
Anwendung ständig beaufsichtigt 
werden. Diese Personen 
unterschätzen oft die damit 
verbundenen Gefahren (z.B. 
Strangulation mit dem USB-Kabel des 
Netzteils), was zu Verletzungen 
führen kann. 
Das Gerät enthält Kleinteile, die die 
Atemwege blockieren und zu 
Erstickungsgefahr führen können. 
Achten Sie deshalb darauf, dass Sie 
den Verdampfer und das Zubehör 
immer außerhalb der Reichweite von 
Babys und Kleinkindern aufbewahren. 
Verwenden Sie zum Laden des 

Akkus nur das mit dem Verdampfer 
gelieferte Netzteil oder den als 
Zubehör erhältlichen Autoadapter von 
Storz & Bickel. Die Verwendung von 
Produkten aus anderen Quellen kann 
den Akku beschädi- gen. 

Wenn Sie irgendwelche Bedenken 
haben, fragen Sie einen 
Fachmann zu prüfen, ob die 
elektrische Anlage den örtlichen 
Sicherheitsvorschriften entspricht. 
Sollten während des Betriebs 
Probleme auftreten, ziehen Sie sofort 
den Netzadapter aus der Steckdose. 
Das USB-Kabel des Netzteils muss 
über seine gesamte Länge 
abgewickelt werden (Aufrollen und 
Übereinanderlegen der Spulen 
vermeiden). Es darf keinen Stößen 
ausgesetzt werden und muss 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. Auch 
darf es nicht in der Nähe von 
Flüssigkeiten oder Wärmequellen 
aufbewahrt werden. 
und darf nicht beschädigt werden. 
Wickeln Sie das USB-Kabel des 
Netzteils nicht stramm auf, ziehen 
Sie es nicht über scharfe Kanten und 
quetschen oder knicken Sie es nicht. 
Sollte das Netz-USB-Kabel 

beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an 
unser Service Center, um es 
austauschen zu lassen. Versuchen Sie 
niemals, ein Netzadapter-USB-Kabel 
selbst zu reparieren! 
Die Verwendung von Mehrfachsteckdosen 
und/oder Verlängerungskabeln wird nicht 
empfohlen. 

www.canatura.com/de
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nicht unter +5°C (+41°F) fallen. 
Bewahren Sie den Verdampfer und 
das Netzteil an einem trockenen, vor 
Witterungseinflüssen geschützten Ort 
und außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder unqualifizierten 
Personen auf. 
Es kann nicht in feuchten Räumen 
(wie Badezimmern usw.) verwendet 
werden. 
Betreiben Sie den Verdampfer nicht 
in der Nähe von brennbaren 
Gegenständen, wie z. B. Wäsche, 
Tischtüchern oder Papier. 
Halten Sie den Verdampfer und das 
Netzteil von Haustieren (z. B. 
Hamstern, Mäusen) und anderen 
Tieren fern, die die Isolierung des 
USB-Kabels des Netzteils 
beschädigen könnten. 
Der Verdampfer und das Netzgerät 
dürfen nur von unserem Service 
Center repariert werden. 
Unsachgemäß durchgeführte 
Reparaturen ohne die Verwendung 
von Original-Ersatzteilen können für 
den Benutzer gefährlich werden. 
Lebensgefahr beim Öffnen des 
Netzteils, da spannungsführende 
Bauteile und Anschlüsse freigelegt 
werden. 

Die Lüftungsschlitze und der 
Heißluftaustritt des Verdampfers 
dürfen weder während der 
Benutzung noch während des 
Abkühlens des Gerätes 
verschlossen, versperrt oder 
blockiert werden. 

Vorsicht! Heiße Oberflächen! 

Die Einfüllkammer ist aus 
Metall; berühren Sie sie nicht, 
wenn sie heiß ist. 
Ziehen Sie vor der Reinigung 
den Netzadapter aus der 
Steckdose. Den Verdampfer und 
das netzteil nur mit einem 
trockenen tuch - oder wenn 
unbedingt nötig mit einem 
feuchten tuch - reinigen. 
Tauchen Sie den Verdampfer 
oder den Netzadapter niemals in 
Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein und reinigen 
Sie ihn nicht mit einem direkten 
Wasser- oder Dampfstrahl. 
Der Verdampfer und der 
Netzadapter dürfen nicht in 
feuchter oder nasser Umgebung 
verwendet werden. 
Setzen Sie den Verdampfer oder 
den Netzadapter nicht dem Regen 
aus. Nicht im Badezimmer oder 
über Wasser verwenden. 

www.canatura.com/de
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Berühren Sie den Verdampfer oder 
den Netzadapter niemals mit nassen 
oder feuchten Körperteilen. 
Nehmen Sie den Verdampfer oder 
das Netzteil niemals in Betrieb, wenn 
es nass oder feucht ist. Wird der 
Verdampfer oder das netzteil nass, 
muss es von unserem Service 
Center auf Schäden an elektrischen 
Bauteilen überprüft werden. 
Nicht in einer explosions- oder 
entzündungsgefährdeten 
Atmosphäre verwenden. 
Lassen Sie den Verdampfer oder den 
Netzadapter niemals von Kindern 
oder unqualifizierten Personen 
benutzen. 
Verwenden Sie nur Original Storz & 
Bickel-Zubehör und -Ersatzteile. 

Der CRAFTY Vaporizer setzt Düfte 
oder Aromen aus den unten 
aufgeführten Kräutern und anderen 
Pflanzenmaterialien frei. Diese 
aromatischen Substanzen werden 
durch die Verdampfung von erhitzter 
Luft freigesetzt und können direkt 
inhaliert werden. 
Das Gerät darf nur mit den 
empfohlenen Verdampfungsmedien 
verwendet werden. Die Verwendung 
anderer Substanzen kann ein 

Gesundheitsrisiko darstellen. 
Der CRAFTY Verdampfer ist nicht für 
medizinische/therapeutische Zwecke 
bestimmt. 

Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden oder 
Verletzungen, die 

durch ungeeignete, unsachgemäße 
oder unsachgemäße Verwendung. 

Nachfolgend finden Sie eine Übersicht 
über die Pflanzen, die für die 
Verdampfung im CRAFTY Vaporizer 
geeignet sind. 
Die Aromen und Duftstoffe der unten 
aufgeführten Pflanzenmaterialien können 
verdampft werden. 

 
 
 
 

WARNUNG: 
Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt 

oder Apotheker, wenn Sie irgendwelche 
medizinischen Bedenken haben. Es ist 

möglich, dass einige Pflanzen beim 
Anwender allergische Reaktionen 

hervorrufen können. Sollte dies der Fall 
sein, wird dringend empfohlen, auf die 

Einnahme zu verzichten. 
die weitere Verwendung solcher Pflanzen. 
Verwenden Sie nur die in dieser Liste 
aufgeführten Pflanzenteile, die nach den 
Vorschriften des europäischen oder eines 
anderen Arzneibuches auf 
Unverfälschtheit, Reinheit und 
Krankheitserreger geprüft wurden. Solche 
Pflanzen oder Pflanzenteile können Sie in 

3 . I N T E N D E N B E N U T Z U N G E 
N 

Teil der Temperatur- 
Pflanzenname Botanischer  NamePflanze

verwendetEinstellung 

Eukalyptus Eucalyptus globulusdie  Blätter130°C(266°F) 
HopfenHumulus  

lupulustdieDolden154°C(309°F) Kamille Matriarca 
chamomilladie Blüten190°C (374°F) LavendelLavandula  angustifolia die 
Blüten 130°C (266°F) Zitronenmelisse Melissa officinalistdie  

Blätter142°C(288°F) SalbeiSalvia  officinalistdie 
Blätter190°C  (374°F) ThymianThymus  
vulgaristdas Kraut190°C(374°F) 

www.canatura.com/de
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Apotheken kaufen. 
Jede andere Verwendung ist 
unangemessen und potenziell 
gefährlich. 
Informationen und aktuelle 
Nachrichten über Pflanzen, die 
sich zum Verdampfen eignen, 
werden auf www.storz-bick- 
el.com veröffentlicht. 

Es ist wichtig, die folgenden 
Hinweise zu beachten, um den 
CRAFTY Verdampfer mit dem 
Pflanzenmaterial optimal auf Ihre 
persönlichen Bedürfnisse
einzustellen. 
*Diese Aussage wurde nicht von
der FDA geprüft. Der CRAFTY
Verdampfer ist kein medizinisches Gerät 
und dient nicht zur Diagnose,
Behandlung, Heilung oder
Vorbeugung von Krankheiten. 

www.canatura.com/de



5 . FAKTO R S I N FL U E N Z I E R U N G VA P O R I Z 
AT I O N 

6 . D E R K RAFTIGE VA PO RI Z 
E R 

12 13 

Die Menge der freigesetzten Aromen 
und Duftstoffe kann durch die 
folgenden Faktoren beeinflusst 
werden: 
1. Qualität: Die Menge an Aroma oder 

Duft, die in dem jeweiligen
Pflanzenmaterial enthalten ist und
va- porisiert werden kann. 

2. Menge: Die Menge des
Verdampfungsmaterials in der
Befüllungskammer. 

3. Oberfläche: Je feiner die Pflanze
gemahlen ist, desto größer ist die
Oberfläche und desto mehr
Aromen und Duftstoffe können
während des Verdampfungszyklus
freigesetzt werden. 

4. Temperatur: Je höher die
Temperatur, desto mehr Aromen
und Duftstoffe werden auf einmal
freigesetzt. 

Auspacken 
Der Karton enthält alle Komponenten 
sowie die Gebrauchsanweisung. 
Bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung zum späteren 
Nachschlagen auf. 
Nehmen Sie den Verdampfer und das 
Zubehör aus dem Karton. Prüfen Sie 
sofort nach dem Auspacken, ob der 
Verdampfer, das Zubehör, der 
Netzadapter und der Gerätestecker im 
Lieferumfang enthalten sind und 

einwandfrei funktionieren. Wenn Sie 
Mängel feststellen, informieren Sie 
sofort den Verkäufer oder den 
Zusteller. 

Bitte beachten Sie: Eine Erhöhung der 
Temperatur sollte der letzte Ausweg 
sein, da das Pflanzenmaterial bei 
höherer Temperatur stärker geröstet 
schmeckt. 
Da die pflanzlichen Inhaltsstoffe auf 
schonende Weise freigesetzt werden, 
kann der Verdampfungszyklus mit 
demselben Inhalt der Füllkammer 
wiederholt werden. Abhängig von den 
vier oben beschriebenen Faktoren 
kann der Inhalt der Füllkammer 
mehrfach wiederverwendet werden, 
bis die Aromen und Duftstoffe 
vollständig freigesetzt sind. 
Wenn bei der höchsten Temperatur 
kein Dampf mehr erzeugt wird, ist das 
Verdampfungsmaterial vollständig 
verbraucht und muss durch neues 
Material ersetzt werden. Für ein 
optimales Aroma ist es jedoch ratsam, 
das Verdampfungsmaterial vor diesem 
Zeitpunkt auszutauschen. 

Das Verpackungsmaterial 
(Plastiktüten, Kartons usw.) 
muss außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden. 

Kinder, da sie eine potenzielle 
Gefahrenquelle darstellen. 
Bitte entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial ordnungsgemäß 
und umweltgerecht. 
Wir empfehlen, die
Originalverpackung aufzubewahren, 

falls sie später benötigt wird (Transport, 
Storz & Bickel Service Center etc.). 
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Stromanschluss 
Vergewissern Sie sich vor dem 
Anschließen des Verdampfers, dass 
die Angaben auf dem Typenschild des 
Netzteils mit der örtlichen 
Netzspannung übereinstimmen. 
Alle Teile der elektrischen Anlage 
müssen den jeweils gültigen 
behördlichen Vorschriften
entsprechen. 
Stellen Sie den beheizten Verdampfer 
nur auf eine harte, stabile Unterlage 
und nicht auf weiches oder 
hitzeempfindliches Material. 
Achten Sie darauf, dass das USB-
Kabel des Netzteils nicht durch 
Knicken, Quetschen oder Ziehen 
beschädigt werden kann. 

Eine unsachgemäße
Installation kann zu Personen- 
oder Sachschäden führen, für 
die der 

Der Hersteller kann nicht haftbar 
gemacht werden. 

Anwendung und Betrieb 
Dieser Vaporizer wurde für die 
Verdampfung der in der 
Pflanzenübersicht 
aufgeführten 
Pflanzenmaterialien 
entwickelt. 

Ansicht. Jede andere Verwendung ist 
unangemessen und potenziell 
gefährlich. 
Der Benutzer sollte stets die hier 
aufgeführten Anweisungen für 
Gebrauch und Wartung befolgen. 

Wenn Sie Bedenken haben oder 
Probleme auftreten, schalten Sie den 
Verdampfer sofort aus und ziehen Sie 
das Netzkabel, falls vorhanden, aus 
dem Sockel. Versuchen Sie nicht, den 
Defekt zu beheben. 

selbst. Wenden Sie sich direkt an 
unser Service Center. 
Lassen Sie den Verdampfer und 
den Netzadapter nach der 
Verwendung abkühlen, bevor Sie 
sie aufbewahren. 

Lagerung 
Bewahren Sie den Verdampfer 
und das Netzteil an einem 
trockenen, vor 
Witterungseinflüssen geschützten 
Ort und außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Unbefugten auf. 

Im Falle von Problemen 
Wenn das Netzteil in Gebrauch 
war, ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose und stellen Sie 
sicher, dass niemand den 
Verdampfer unbemerkt wieder an 
das Stromnetz anschließen kann. 
Vor allen Wartungsarbeiten muss 
der Verdampfer ausgeschaltet und 
das Netzteil von der 
Stromversorgung getrennt werden. 
Legen Sie den Verdampfer in die 
Originalverpackung oder
verpacken Sie ihn ordnungsgemäß 
in anderem Verpackungsmaterial 
und senden Sie ihn an unser 
Service Center. 
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Mögliche Störungen / Fehlersuche 

Wenn die vorangegangenen 
Tipps nicht zum gewünschten 
Ergebnis führen, oder bei 
anderen Mängeln oder 
Problemen 

nicht erwähnt sind, ziehen Sie bitte den 
Netzadapter aus der Steckdose und 
wenden Sie sich umgehend an unser 
Service-Center. 

Öffnen Sie nicht den 
Verdampfer oder das Netzteil! 
Ohne Spezialwerkzeug und 
spezielle 

Jeder Versuch, eines dieser Geräte 
zu öffnen, führt zu einer 
Beschädigung der Geräte. Ein solcher 

Versuch führt zum Erlöschen des 
Garantieanspruchs. 

Versuchen Sie nicht, den Defekt 
selbst zu beheben. Wenden Sie sich 
umgehend an unser Service Center. 

Entsorgung 
Sollte der Verdampfer oder das 
Netzteil irreparabel beschädigt sein, 
werfen Sie es bitte nicht einfach weg. 
Da sie aus hochwertigen, vollständig 
recyclebaren Bauteilen bestehen, 
sollten sie zu einem Wertstoffhof in 
Ihrer Stadt gebracht oder an unser 
Service Center zur Entsorgung 
geschickt werden. 

Lassen Sie das Gerät  
während des 

Betriebsnicht unbeaufsichtigt
. 

Stellen Sie den CRAFTY 
Verdampfer nur auf eine harte, 
hitzebeständige, ebene und stabile 
Oberfläche, niemals auf weiche 
Oberflächen oder brennbares Material. 
Prüfen Sie, ob die Netzspannung mit der 
auf dem Netzadapter angegebenen 
Spannung übereinstimmt. Der 
Netzadapter und das USB-Kabel müssen 
in einwandfreiem Zustand sein. Schließen 
Sie den Netzadapter nur an eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose 
an. 

7.1. Aufladen des Akkus 
Der Ladezustand der Batterie wird durch 
das blaue Licht auf der LED-Anzeige 
signalisiert. 
Erklärungen zur Batterieanzeige während 
des Ladevorgangs: 

Ständig blaues Licht: 
der Akku vollständig geladen ist. 
Blaues, langsam blinkendes Licht: der 
Akku ist zwischen 61 und 96 % geladen 
Blaues, schnell blinkendes Licht: Die 
Batterie ist zwischen 31 und 60% 
geladen 
Blaues Blinken: der Akku ist bis zu 
30% geladen 

Erklärungen zur Batterieanzeige nach 
dem Ausschalten: 
Blaues Dauerlicht: der Akku ist 
zwischen 64 und 100% geladen 

7. K O M M I S S I O N U N D O P E R AT I O N 6 . D E R K RAFTIGE VA PO RI Z E R 

Problem Mögliche Ursache/Abhilfe 

CRAFTY lässt sich nicht 
einschalten. 

Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku des CRAFTY 
aufgeladen ist. 
Wenn der Vaporizer immer noch nicht funktioniert, ist 
das Gerät defekt. Setzen Sie sich in diesem Fall 
sofort mit unserem Service Center in Verbindung. 

Die LED-Anzeige von 
CRAFTY blinkt abwechselnd 
rot/blau. 

Die Akkutemperatur ist entweder zu hoch oder zu 
niedrig. Lassen Sie den heißen Verdampfer abkühlen 
oder den kalten Verdampfer aufwärmen. 

Die LED-Anzeige von 
CRAFTY blinkt blau. 

Der Akku ist vollständig entladen. Bitte schließen Sie das 
Ladegerät an. 

Die LED-Anzeige von 
CRAFTY blinkt abwechselnd 
rot/grün. 

Der Netzadapter oder das USB-Kabel ist nicht geeignet. 
Bitte verwenden Sie einen originalen Storz & Bickel-
Netzadapter und ein USB-Kabel oder einen Autoadapter. 

Die LED-Anzeige von 
CRAFTY blinkt abwechselnd 
rot/orange. 

Der Verdampfer ist defekt. Trennen Sie in diesem Fall 
unverzüglich das Gerät vom Netz und setzen Sie sich 
umgehend mit unserem Service Center in Verbindung. 
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Blau, langsam blinkend: Der Akku 
ist zwischen 32 und 64 % geladen 
Blau, schnell blinkend: der Akku ist 
zwischen 1 und 32% geladen 
Blau blinkend: Batterie ist 
vollständig entladen 

Prüfen Sie die Gehäuse 
des Va- porizers und des 
Netzteils jeweils auf 
Anzeichen von Schäden 

Zeit vor der Benutzung oder dem 
Aufladen. Der Verdampfer darf 
nicht aufgeladen und weder 
Verdampfer noch Netzteil 
verwendet werden, wenn diese 
beschädigt sind. 
Die Akkuladung des neuen 
Produkts beträgt bis zu 80 %. 
Laden Sie den Akku vor der 
ersten Verwendung vollständig 
auf. 
Die Ladezeit für die Batterie hängt 
davon ab, wie alt sie ist und wie 
hoch die Ladung beim Start ist; sie 
beträgt etwa zwei Stunden, wenn 
die Batterie vollständig entladen 
ist. 
Verbinden Sie das USB-Kabel mit 
der Ladebuchse des Verdampfers 
und mit dem Netzadapter. Stecken 
Sie dann den Netzadapter in eine 
geeignete Steckdose. 
Hinweis: Beim Einstecken des 
Netzteils in die Steckdose leuchtet 
die LED-Anzeige kurz grün/rot/blau 
auf und der Verdampfer vibriert 
kurz. Dies dient als 
Funktionskontrolle und zeigt an, 
dass der Ladevorgang begonnen 
hat. 
Die LED leuchtet auf und beginnt zu 
blinken, 
d.h. der Akku wird geladen. Sobald
der Akku vollständig geladen ist,
hört die Ladekontrollleuchte auf zu
blinken und leuchtet dauerhaft
blau. 

Nach Beendigung des 
Ladevorgangs erst das Netzteil aus 
der Steckdose ziehen und dann 
den Verdampfer ausstecken. 
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Der Akku kann auch über den 
optionalen Autoadapter 
geladen werden. Verbinden 
Sie das Auto 

Adapter mit dem USB-Kabel an die 
Steckdose des Va- porizers und 
stecken Sie dann den Autoadapter in 
die Steckdose des 
Zigarettenanzünders im Auto oder 
eine andere geeignete 12-V-
Steckdose. Laden und beenden Sie 
den Vorgang wie mit dem Netzadapter 
(siehe Abschnitt 7.1. "Aufladen des 
Akkus"). 

Anschließen des Verdampfers mit dem 
Netzadapter oder Autoadapter 

Batterien sind besonders 
gekennzeichnete 
Verbrauchsartikel, die nur 
durch einen Fachmann ersetzt 
werden können. 

Storz & Bickel, wenn der CRAFTY Va- 
porizer an sie geschickt wird. 

Jeder Versuch des Kunden, den Akku 
selbst wieder einzusetzen, ist 
potentiell gefährlich und führt zum 
Verlust jeglicher Garantieansprüche 
und befreit Storz & Bickel von jeglicher 
Haftung. 

Netzbetrieb 
Der CRAFTY Verdampfer kann nicht 
mit dem Netzadapter oder 
Autoadapter betrieben werden, wenn 
der Akku vollständig entladen ist. Der 
Akku muss zunächst zumindest 
teilweise aufgeladen werden. Gehen 
Sie dazu wie unter 7.1. "Akku 
aufladen" und schließen Sie den 
Verdampfer an. 

Automatisches Ausschalten 
Die Abschaltautomatik dient dazu, 
Akkukapazität zu sparen, so dass der 
Verdampfer möglichst lange ohne 
Aufladen betrieben werden kann. 
Das Gerät schaltet sich eine Minute 
nach dem letzten Tastendruck oder 
der letzten Anwendung automatisch 
ab. Das Ausschalten des Verdampfers 
wird durch eine kurze Vibration und 
durch die Anzeige des Ladezustands 
angezeigt. 

Durch kurzes Drücken des 
ON/OFF-Schalters während 
des Betriebs kann die 
automatische Umschaltung 
zurückgesetzt werden. 

auf eine Minute ab. 

7.2. Heizung Up 
Der CRAFTY Verdampfer verfügt über 
zwei Temperaturstufen, die werkseitig 
eingestellt sind: Die Grundtemperatur 
mit 180°C (356°F) und die Booster-
Temperatur mit 195°C (383°F). 

Sowohl die Grund- als auch 
die Booster-Temperatur 
können mit einem 
Smartphone und dem 

CRAFTY App (siehe Abschnitt 11.4. 
"Einstellen der Temperatur mit der 
CRAFTY App"). 
Schalten Sie das Gerät ein (es wird 
empfohlen, den Verdampfer mit 
montierter Füllkammer und 
Kühleinheit aufzuheizen). Drücken Sie 
dazu den orangefarbenen EIN/AUS-
Schalter mindestens eine halbe 
Sekunde lang. Der Verdampfer 
antwortet mit einer kurzen Vibration. 
Die Vibration bleibt aus, wenn eine 
Störung vorliegt. 
Die LED-Anzeige zeigt den 
Aufheizvorgang bis zur 
Grundtemperatur durch ein rotes 
Dauerlicht an. Das Aufheizen des 
Wärmetauschers kann je nach 
Temperatureinstellung und
Batterieladestand bis zu zwei Minuten 
dauern. Ist die Grundtemperatur 
erreicht, wird dies durch eine kurze 
Doppelvibration und ein grünes 
Dauerlicht signalisiert. 
Sollte die Grundtemperatur nicht mehr 
für eine ausreichende Verdampfung 
sorgen, kann die Boostertemperatur 
durch einen Doppelklick auf den 
orangefarbenen ON/OFF-Schalter 

aktiviert werden. Die LED zeigt den 
Aufheizvorgang für die Boostertemperatur 
durch ein 

7. K O M M I S S I O N U N D O P E R AT I O N 7. K O M M I S S I O N U N D O P E R AT I O N
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rot blinkendes Signal. Ist die 
Boostertemperatur erreicht, wird 
dies durch eine kurze 
Doppelvibration und ein grünes 
Blinksignal signalisiert. 

7.3. Temperatur Einstellung 
Die Stufen für die Grund- und 
Boostertemperaturen können mit 
Hilfe eines Smartphones und der 
CRAFTY App verändert werden. 
Siehe Abschnitt 11. "CRAFTY 
App" 

7.4. Zurücksetzen auf die 
Standardeinstellungen  

Es ist möglich, Einstellungen 
(siehe Abschnitt 11.1. 
"Standardeinstellungen"), die über 
die CRAFTY App geändert 
wurden, zurückzusetzen. Das 
Zurücksetzen erfolgt durch zehn 
Sekunden langes Drücken der 
ON/OFF-Taste bei eingeschaltetem 
CRAFTY Verdampfer. 
Wenn die EIN/AUS-Taste zehn 
Sekunden lang gedrückt wurde, 
wird die Rückstellung durch die 
folgende Lichterfolge signalisiert: 
rot/grün/blau/rot/grün/blau/rot/grün/
blau. Der CRAFTY Verdampfer 
vibriert auch, während die 
Lichtersequenz läuft. 
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Drehen Sie die Kühleinheit mit einer 
90°-Drehung gegen den 
Uhrzeigersinn, um sie aus dem 
Verdampfer zu entfernen. 

Abnehmen der Kühleinheit (mit Mundstück) 

Füllen Sie die Füllkammer immer 
vollständig bis zum Kunststoffrand mit 
gemahlenem Pflanzenmaterial. 
Drücken Sie nicht die 

Pflanzenmaterial zu viel, damit der 
Luftstrom nicht unnötig behindert wird. 
Entfernen Sie überschüssiges 
Pflanzenmaterial um die 
Einfüllöffnung herum, damit diese 
sauber ist und die Kühleinheit montiert 
werden kann. 

Wenn die Füllkammer nur 
teilweise gefüllt ist, kann sich 
das Verdampfungsmaterial 
verschieben. 

Die heiße Luft umgeht dann das 
Verdampfungsmaterial, so dass keine 
Verdampfung stattfinden kann. 

Füllung Kammer richtig gefüllt 

Wenn die Füllkammer nicht 
vollständig gefüllt werden soll, 
empfiehlt es sich, das mitgelieferte 
Liquid Pad über die Kräuter zu legen 
und dann die Kühleinheit auf den 
Verdampfer zu montieren. 

Achten Sie darauf, dass die 
Siebe nicht mit 
Pflanzenmaterial verstopft 
werden. Um die Opti- 

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, 
empfehlen wir, die Bildschirme nach 
jedem Verdampfungszyklus mit der 
beiliegenden Reinigungsbürste zu 
reinigen. 
Besonders das obere Sieb kann sich 
mit Pflanzenmaterial zusetzen und so 
das Einatmen erschweren. In diesem 
Fall entfernen Sie das Sieb wie in 
Abschnitt 10. (Zerlegen, Reinigen und 
Zusammenbauen) und reinigen oder 
setzen Sie ein neues Sieb ein. 
Montieren Sie dann die Kühleinheit 
wieder, indem Sie sie im 
Uhrzeigersinn um 90° drehen. 

8.1. Füllen Hilfe 
Die mitgelieferte Einfüllhilfe macht das 
Befüllen der Einfüllkammer zu einem 
einfachen und sauberen Vorgang und 
dient als Magazin für den Transport 
und die Lagerung von bereits in der 
Kräutermühle gemahlenem
Pflanzenmaterial. 

 

Obere 
Kap
pe 

 
 

Stecker 

 

Schale 
 
 
 

Unter
e 
Kap
pe 

Zum Befüllen der Einfüllhilfe nehmen 
Sie den Aufsatz ab und füllen die 
Schale inkl. Stopfen mit gemahlenem 
Pflanzenmaterial. Setzen Sie den 
Deckel wieder auf und verschließen 
Sie ihn. 

Gefüllte Abfüllhilfe 
(obere Kappe 
entfernt) 
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Teilweise gefüllte Füllkammer mit 
aufgesetztem Liquid Pad 
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8.2. Füllen der Füllkammer mit 
Hilfe der Füllhilfe  
Nehmen Sie die Kühleinheit aus dem 
Va- porizer und entfernen Sie 
eventuelle Rückstände in der 
Füllkammer. Das
Füllkammerwerkzeug kann dabei eine 
Hilfe sein. 
Die untere Kappe der Füllhilfe durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
entfernen. Setzen Sie die Einfüllhilfe 
auf den Verdampfer und befestigen 
Sie sie durch Drehen im 
Uhrzeigersinn. Entfernen Sie die 
obere Kappe von der Einfüllhilfe. 
Ziehen Sie den Stopfen ab und füllen 
Sie damit eine Portion 
Pflanzenmaterial durch die zentrale 
Öffnung in die Füllkammer. 

Stellen Sie sicher, dass die 
Füllkammer nicht überfüllt ist 
(siehe Abschnitt 8. "Füllen der 
Füllkammer 

Kammer"). 
Füllen Sie die Einfüllhilfe bis zum 
unteren Rand (siehe Zeichnung rechts 
"Der untere Rand der Einfüllhilfe muss 
über dem oberen Niveau des 
Pflanzenmaterials liegen")! 
Eine Überfüllung führt zur Verstopfung 
der Siebe und kann das Inhalieren 
erschweren. 

Der untere Rand der Einfüllhilfe muss 
über dem oberen Niveau des 
Pflanzenmaterials liegen 

Setzen Sie dann den Stopfen wieder 
in die zentrale Öffnung ein und 
schrauben Sie die obere Kappe der 
Einfüllhilfe auf. Schrauben Sie die 
Einfüllhilfe mit einer 90°-Drehung ab 
und schrauben Sie die untere Kappe 
wieder auf. Anschließend montieren 
Sie die Kühleinheit wieder, indem Sie 
sie um 90° im Uhrzeigersinn drehen. 

Die Kühleinheit auf den Verdampfer 
aufsetzen und aufheizen. Dadurch 
wird sichergestellt, dass sowohl die 
Füllkammer als auch das zu 
verdampfende Material vorgeheizt 
sind und der Verdampfungsvorgang 
beginnen kann, sobald der 
Heizvorgang abgeschlossen ist. 

Vorsicht! Heiße Oberfläche! 
Berühren Sie nach dem 

Gebrauch des CRAFTY Va- porizers 
keine Teile der Füllkammer, bis Sie 

die 
haben sie sich wieder abgekühlt. 
Sobald der Verdampfer die 
eingestellte Temperatur erreicht hat 
(grünes Dauerlicht für die 
Grundtemperatur und grünes Blinken 
für die Boostertemperatur, jeweils 
begleitet von einer kurzen 
Doppelvibration) und das Mundstück 
ausgeklappt ist, kann der 
Inhalationsvorgang beginnen. 

Verwendung des CRAFTY Verdampfers 

Nehmen Sie das Mundstück zwischen 
die Lippen und atmen Sie langsam 
und gleichmäßig mehrere Sekunden 
lang ein. 
Zur Dampferzeugung ist folgendes zu 
beachten: Je intensiver die Dämpfe 
sind, desto stärker ist die 
Beeinträchtigung des Geschmacks. 

Eine sehr hohe Intensität 
(oder Dichte) des Dampfes kann zu 
einer Reizung der Atemwege durch 

die Konzentration von 
die Aromen und Düfte. 
In diesem Fall sollte die Temperatur 
gesenkt werden, damit die Intensität 
der Dämpfe verringert wird (siehe 
Abschnitt 
11.4. "Einstellen der Temperatur mit der 
CRAFTY App"). 

Atmen Sie nur die Hälfte der 
Luftmenge ein, die Sie 
normalerweise bewältigen 
können. Halten Sie den Atem 
für ein paar Sekunden an. 

ein und atmen Sie langsam aus. Es ist 
ratsam, sich bewusst auf Ihren 
Atemvorgang zu konzentrieren. 
Schalten Sie den CRAFTY 
Verdampfer nach der Verdampfung 
aus. Drücken Sie dazu den 
orangefarbenen EIN/AUS-Schalter 
mindestens eine halbe Sekunde lang. 
Der Verdampfer quittiert das 
Ausschalten mit einer kurzen 
Vibration. 
Lassen Sie den Verdampfer abkühlen, 
bevor Sie ihn wegpacken. 
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Füllen der Füllkammer mit der Füllhilfe 
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Wenn die Dämpfe abgekühlt werden, 
ist es unvermeidlich, dass sich ein 
kleiner Teil an den Innenflächen der 
Kühleinheit niederschlägt. 
Die Komponenten der Kühleinheit, 
einschließlich des Mundstücks, 
müssen regelmäßig gründlich 
gereinigt werden, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb und reinen 
Geschmack zu gewährleisten. 

Aus hygienischen Gründen müssen 
diese Teile auch gereinigt werden, 
wenn der Verdampfer von einer 
anderen Person benutzt werden soll. 

Das Kondensat kann klebrig 
sein. Die Kühleinheit kann 
leichter demontiert werden 

wenn es zum ersten Mal 
warmgelaufen ist. 

10.1. Demontage und Montage der 
CRAFTY Kühleinheit 
Drehen Sie die Kühleinheit mit einer 
90°-Drehung gegen den 
Uhrzeigersinn, um sie aus dem 
Verdampfer zu entfernen. 
Ziehen Sie das Mundstück von der 
Kappe der Kühleinheit ab, drehen Sie 
es dabei leicht hin und her und ziehen 
Sie den Dichtungsring des 
Mundstücks ab. 

Ziehen Sie den Verschluss von der 
Kappe ab, indem Sie an einer Seite 
nach oben ziehen. 

Wenn die Kühleinheit in 
Alkohol (Ethanol) getaucht werden 
soll, muss nur der 
Verschlussdeckel aufgesetzt 
werden. 

aus der Kühleinheit entfernt werden. 
Ein längerer Kontakt mit Alkohol kann 
zum Ausbleichen des 
Verschlussetiketts oder zur Auflösung 
des Klebers führen. 

Produktübersicht der CRAFTY Kühleinheit 
Die Kühleinheit besteht aus: 

Kappenschloss 

Mundstück Abziehen des Mundstücks von der Kappe 
der Kühleinheit 

Mundstück 

Dichtungsring 

Kühleinheit Kappe 

Basisdichtungsring 
(klein) 

Sockel der Kühleinheit 

Öffnen Sie den Deckelverschluss, 
indem Sie ihn nach hinten ziehen. 

Entfernen des Kappenverschlusses 

Trennen Sie den Deckel der 
Kühleinheit vom Sockel der 
Kühleinheit, indem Sie den Deckel 
nach oben abziehen. 

Oberer Bildschirm 
(grob) 
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Basisdichtungsring 
(groß) 

Öffnen des Kappenschlosses 
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Ziehen Sie die Kühleinheit 
Kappe vom Sockel der Kühleinheit 

Entfernen Sie den großen und den 
kleinen Basisdichtungsring. Hebeln 
Sie den großen Dichtungsring mit 
Hilfe des Füllkammerwerkzeugs aus 
der Aussparung in der Kerbe. 

Drücken Sie das obere Sieb mit Hilfe 
des mitgelieferten 
Füllkammerwerkzeugs von oben nach 
unten aus dem Füllkammerdeckel. 

 

Herausdrücken des oberen Bildschirms 
 
 

Der Zusammenbau erfolgt in 
umgekehrter Reihenfolge. 

Achten Sie beim 
Zusammenbau darauf, dass 
die Dichtungsringe richtig 
sitzen. Die
Mundstückdichtung 

Insbesondere der Ring muss 
vollständig in der Kappe sitzen und 
darf nicht mehr sichtbar sein. 
Das obere Sieb muss sorgfältig in die 
dafür vorgesehene Rille eingesetzt 
werden. Wird dies nicht beachtet, 
können Pflanzenpartikel in das 
Kühlaggregat gelangen und dieses 
blockieren oder eingeatmet werden. 

10.2. Reinigung der CRAFTY 
Kühleinheit 
Die Kühleinheit kann zu 
Reinigungszwecken zerlegt und 
anschließend wieder 
zusammengebaut werden (siehe 
Abschnitt 10.1. "Zerlegen und 
Zusammenbauen der CRAFTY 
Kühleinheit"). 
Die Reinigungsbürste, Wattestäbchen 
und Papier- oder Baumwolltücher 
können zur Reinigung verwendet 
werden. Als Lösungsmittel empfehlen 
wir Alkohol (Ethanol) oder warmes 
Wasser mit Spülmittel. 
Um einen optimalen Luftstrom zu 
gewährleisten, stellen Sie bitte sicher, 
dass die Kühleinheit und das 
Mundstück sauber und frei von 
Verschmutzungen sind. 

Manuelle Reinigung der 
demontierten Kühleinheit 

Tauchen Sie Kunststoffteile 
nicht länger als eine Stunde in 
Alkohol oder Ethanol ein. 

Längerer Kontakt mit Alkohol oder 
Ethanol kann zu Verfärbungen oder 
Versprödung von Kunststoffteilen 
führen. 
Lassen Sie vor dem Zusammenbau 
alle Einzelteile gut trocknen. 
Prüfen Sie nach der Reinigung alle 
Bauteile auf 
Oberflächenbeschädigungen, Risse, 
Aufweichungen oder Verhärtungen, 
Verunreinigungen, Verschmutzungen 
und Verfärbungen und legen Sie 
beschädigte Bauteile beiseite. 

 
Warnung! Alkohol (Ethanol) 
ist brennbar und kann sich 
leicht entzünden. 

Neue Kühlgeräte-Sets können 
unter www.storz- bickel.com 
bestellt werden. 

10.3. Ausbau des unteren 
Füllkammersiebs  
Entfernen Sie das untere 
Füllkammersieb mit einer Pinzette 
oder einer Spitzzange aus der 
Füllkammer. Setzen Sie ein neues 
Sieb ein und achten Sie darauf, dass 
die Ränder des Siebs in die Nut an 
der Unterseite der Füllkammer 
passen. 
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Entfernen des großen Basisdichtungsrings 
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Temperatur 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Temperatur Einstellu
ngen 

Gerät Information
en 

Allgemein 
Die CRAFTY App ist für den Betrieb 
des CRAFTY Verdampfers nicht 
notwendig, ermöglicht jedoch 
individuelle Einstellungen und das 
Auslesen zusätzlicher Informationen 
während des Betriebs des CRAFTY 
Verdampfers. 
Da der CRAFTY Vaporizer zu wenig 
Platz für ein Display hat, kann der 
Vaporizer über Bluetooth mit einem 
iPhone oder Android-Smartphone 
verbunden und das Display des 
Smartphones genutzt werden. 
Mindestvoraussetzung dafür ist iOS6 
für das iPhone oder Android 4.3. Die 
CRAFTY App kann im App Store oder 
Google Play Store heruntergeladen 
werden. 

11.1. Standardeinstellungen  
Grundtemperatur: 180°C (356°F) 
Booster-Temperatur: 

zusätzliche 
15°C(59°F), was 195°C (383°F) 
entspricht 
LED-Anzeige 
Helligkeit CRAFTY

:100
%Ladekontrollleuchte CRAFTY: ON 
Vibration CRAFTY:  ON 
Vibration 

Smar
tphone:OFF 

Smar
tphone-Alarmton:AUS 

11.2. Verbinden des CRAFTY Va- 
porizers mit einem Smartphone 
Schalten Sie das Smartphone ein und 
laden Sie die CRAFTY App herunter. 
Sicherstellen, dass die Bluetooth-
Funktion eingeschaltet ist und diese 
nicht durch ein anderes Bluetooth-
Gerät blockiert wird. Schalten Sie 
dann den CRAFTY Verdampfer und 
anschließend die CRAFTY App ein. 
Sie werden nun aufgefordert, die 
Seriennummer Ihres CRAFTY 
Verdampfers einzugeben. Geben Sie 
die 6-stellige Nummer des 
Typenschilds auf der Unterseite des 
Geräts ein. 
Es genügt, die Seriennummer einmal 
einzugeben. Durch den Aufruf der 
CRAFTY App werden die beiden 
Geräte automatisch verbunden. 
Soll ein weiterer CRAFTY Verdampfer 
über das gleiche Smartphone 
gesteuert werden, ist die bisherige 
Verbindung über die Schaltfläche "Mit 
anderem CRAFTY verbinden" zu 
trennen und die Seriennummer des 
anderen CRAFTY Verdampfers 
einzugeben. 

Die Verbindung 
herstellen 

11.3. Die Menüpunkte des 
CRAFTY App 

Temperatur, Einstellungen, Gerät, Informationen 

Temperatur: 
Hier können Sie die Soll- und Ist-
Temperaturen ablesen und die 
Temperatureinstellungen vornehmen. 
Außerdem finden Sie hier die 
Ladekontrollleuchte des CRAFTY 
Verdampfers. 

Einstellungen: 
Sie können hier auch weitere individuelle 
Einstellungen vornehmen. 

Gerät: 
Hier finden Sie die gerätebezogenen 
Informationen, wie z.B. 
Betriebszeiten, Softwarestände etc. 

Informationen: 
Hier finden Sie weiterführende 
Informationen wie Pflanzenlisten und 
Preise, aber auch direkte Links zur 
Storz & Bickel-Website oder zum 
Online-Shop. 

Verbinden 
Sie 

Geben Sie die 
Seriennummer ein, die sich 

auf der Unterseite Ihres 
Crafty befindet 
(Typenschild) 

SN: CY
SSppeeii
cchheerr
nn  SSiiee 

AAbbbbrreecc
hheenn 
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11.4. Einstellung der Temperatur mit der CRAFTY App 
Die Temperatur kann zwischen 40°C und 210°C (104°F und 410°F) eingestellt 
werden (siehe Abschnitt 4. "Übersicht über die Anlagen"). 

Fahrenheit/Celsius 
Wenn Sie gleichzeitig auf die Plus- 
und Minustaste tippen, wechselt die 
Anzeige von Grad Celsius zu Grad 
Fahrenheit und umgekehrt. 

Ladekontrollleuchte 
Die Ladekontrollleuchte zeigt ein 

11.5. Weitere individuelle Einstellungen 

Minustaste 
Temperatur 

Ladekontrollleu
chte 

Anzeige der 
Boostertemperatur 

Temperatur 

Booster-Temperatur 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Funktionselemente Menüpunkt Temperatur 

Tatsä
chliche 

Temperatur 

Plus 
Temperatur 

Taste 

Te
mperatur 
einstellen 

Batteriesymbol mit sechs Feldern, die 
den Ladezustand anzeigen. Ist der 
Akku fast entladen, blinkt der 
Batterierahmen; ist er voll geladen, 
sind der Rahmen und alle sechs 
Felder sichtbar. 
Die Anzahl der sichtbaren 
Statusfelder hängt vom Ladezustand 
der Batterie ab. 
Während des Aufladens des CRAFTY 
Verdampfers blinkt die 
Ladekontrollleuchte und zeigt den 
aktuellen Ladestand an. 

Ladekontrollleuchte 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Einstellungen 

LED-Helligkeit CRAFTY: 
Die Helligkeit der LED-Anzeige 

Wenn Sie die Plustaste drücken, wird 
der eingestellte Wert erhöht, und 
wenn Sie die Minustaste drücken, 
wird der eingestellte Wert verringert. 
Wenn Sie kurz auf die Plus- oder 
Minustaste tippen, werden die 
eingestellten Werte in 1-Grad-
Schritten erhöht bzw. verringert. 
Wenn Sie die Plus- oder Minustaste 

gedrückt halten drücken, laufen die eingestellten Werte 
kontinuierlich in der entsprechenden Di- 
rektion ab. 
Die aktuelle Ist-Temperatur kann in der 
oberen Zeile des Displays abgelesen 
werden. 
Die Boostertemperatur wird immer zur 
Grundtemperatur addiert. Die Summe darf 

LED-Helligkeit Crafty 

Ladekontrollleuchte Crafty ON 

Vibration Crafty AUS 

Crafty-
Seriennummer 

CY 247988 

Smartphone mit 
Vibration 

ON 

Smartphone-Alarmton 

Temperatur Einstellu
ngen 

Gerät Information
en 

VVeerrbbiinnddeenn  SSiiee  ssiicchh  mmiitt  
aannddeerreenn  CCrraaffttyy 

ZZuurrüücckksseettzzeenn  aauuff  
SSttaannddaarrddeeiinnsstteelllluunnggeenn 

Einstellu
ngen 
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jedoch 210°C (410°F) nicht 
überschreiten. 

tor des CRAFTY Verdampfers 
kann mit dem Schieberegler 
gedimmt werden. 

Ladekontrollleuchte CRAFTY: 
Hier können die blauen Lichter 
der LED-Anzeige während des 
Ladevorgangs ein- und 
ausgeschaltet werden. Wenn der 
Netzadapter eingesteckt wird, um 
den 
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Während des Ladevorgangs leuchtet 
die LED-Anzeige kurzzeitig 
rot/grün/blau auf und der Verdampfer 
vibriert kurz. Dies dient als 
Funktionskontrolle und zeigt an, dass 
der Ladevorgang begonnen hat. 

Vibration CRAFTY: 
Hier kann der Vibrationsmotor des 
CRAFTY Verdampfers ein- und 
ausgeschaltet werden. 

Auf Standardeinstellungen 
zurücksetzen: 
Die Standardeinstellungen (siehe 
Abschnitt 11.1. 
"Standardeinstellungen") können hier 
wiederhergestellt werden. 
Die folgenden Einstellungen / Werte 
werden auf die Standardeinstellungen 
zurückgesetzt: 

Temperatur einstellen 
Booster-Temperatur 
LED-Helligkeit 
Ladekontrollleuchte 
Vibration CRAFTY 
Vibration Smartphone 
Smartphone-Alarmton 

Verbinden Sie sich mit anderen 
CRAFTY: 
Soll ein weiterer CRAFTY Verdampfer 
über das gleiche Smartphone 
gesteuert werden, kann die bisherige 
Verbindung getrennt werden, damit 
die Seriennummer des anderen 
CRAFTY Verdampfers eingegeben 
werden kann. 

Vibration Smartphone: 
Hier kann zusätzlich zur Vibration des 
CRAFTY Vaporizers auch die 
Vibration des Smartphones ein- und 
ausgeschaltet werden. 

Smartphone-Alarmton: 
Auch ein beliebiger Alarmton des 
Smartphones kann hier parallel zur 
Vibration des CRAFTY Verdampfers 
ein- und ausgeschaltet werden. 

11.6. Menüpunkte für Gerät und In 
formation 

Gerät: 
Hier finden Sie gerätebezogene 
Informationen, wie z.B. 
Betriebszeiten, Softwarestände usw. 

Informationen: 
Hier finden Sie weiterführende 
Informationen wie Pflanzenlisten und 
Preise, aber auch direkte Links zur 
Storz & Bickel-Website oder zum 
Online-Shop. 

Netzadapter: 
Leistungsaufnahme: 10 W 
Versorgungsspannung: 100-240 V / 
50-60 Hz

Ausgangsspannung:
5V DC 

CRAFTY Verdampfer: 
Versorgungsspannung:5V DC 

Die Spannungsangaben finden Sie auf den jeweiligen Typenschildern der CRAFTY 
Verdampfer und Netzadapter. 
Leistungsbedarf des CRAFTY Verdampfers: Maximal 10 
W. Betriebstemperatur: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Verdampfungstemperatur: 
einstellbar zwischen ca. 40°C - 210°C / 104°F - 410°F 
Abmessungen: 11,0 x 5,7 x 3,3 cm (4,3 x 2,2 x 1,3 Zoll) 
Gewicht: ca. 135 g (0,3 lbs) 
Bitte ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, um das Gerät vollständig vom 
Stromnetz zu trennen. 
Technische Änderungen bleiben vorbehalten. 

Hersteller 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Str. 1 
78532 Tuttlingen, Deutschland 

Die Geräte entsprechen den folgenden EG-Richtlinien: 
DIN EN 60 335 
DIN EN 60 950 
Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EG 

12. T E C H N I S C H E S P E Z I F I K A T I O N E N 11. C RAFTY A PP 
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Zusicherungen und Garantien 
des Herstellers 
Diese Zusicherungen und Garantien 
gelten für alle Endkunden (die 
"Kunden" und jeder einzelne ein 
"Kunde"), die Produkte (die 
"Produkte") kaufen, die von Storz & 
Bickel GmbH & Co. KG oder Storz & 
Bickel America, Inc. (das 
"Unternehmen"). 

Garantie und Beschränkungen 
Das Unternehmen garantiert 
ausschließlich dem Erstkäufer der 
Produkte, dass die Produkte während 
des Garantiezeitraums (wie unten 
definiert) bei normalem Gebrauch frei 
von Material- und 
Verarbeitungsfehlern sind und den 
vom Unternehmen veröffentlichten 
Spezifikationen der Produkte 
entsprechen. Ungeachtet des 
Vorgenannten behält sich das 
Unternehmen das Recht vor, aufgrund 
neuester Innovationen und 
Verbesserungen in Funktion und 
Design der Produkte von den 
veröffentlichten Spezifikationen 
abzuweichen. Die vorstehende 
Garantie gilt bei ordnungsgemäßer 
Lagerung, Transport und Verwendung 
der Produkte und umfasst keine 
Mängel, die auf normale Abnutzung 
oder Verschlechterung 
zurückzuführen sind, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Mängel an 
Batterien, Bildschirmen und ähnlichen 
Teilen, die dem Verschleiß 
unterliegen. 

Der Kunde ist verpflichtet, die 
Produkte bei Lieferung unverzüglich 
auf ihre Beschaffenheit und sichtbare 
Mängel zu prüfen. Der Kunde 
informiert das Unternehmen 
unverzüglich schriftlich über alle 
Nichtkonformitäten oder sichtbaren 
Mängel der Produkte. 

und kontaktieren Sie das 
Unternehmen schriftlich bezüglich der 
Rückgabe bzw. Reparatur. 

Garantie 
Der Kunde muss das Unternehmen 
schriftlich über alle Mängel an den 
Produkten informieren. Die einzige 
Verpflichtung des Unternehmens im 
Rahmen der vorstehenden Garantie 
besteht darin, nach eigenem 
Ermessen einen solchen abgedeckten 
Mangel zu reparieren oder zu 
korrigieren oder das Produkt zu 
ersetzen oder auszutauschen, sofern 
der Kunde die Produkte zusammen 
mit einer Kopie der Originalrechnung 
auf eigene Kosten an das 
Unternehmen oder eine seiner 
autorisierten Reparaturwerkstätten 
zurückgeschickt hat. Alle reparierten, 
korrigierten, ersetzten oder 
ausgetauschten Produkte unterliegen 
der Garantie, die im Abschnitt 
"Garantie und Beschränkungen" 
nach der Reparatur, der Korrektur, 
dem Ersatz oder dem Austausch 
beschrieben ist. Wenn das 
Unternehmen eine Mitteilung des 
Kunden erhalten hat und keine 
Mängel am Produkt festgestellt 
werden konnten, trägt der Kunde die 
Kosten, die dem Unternehmen durch 
die Mitteilung entstanden sind. 
Die Garantiezeit für den CRAFTY 
Verdampfer beginnt an dem Tag, an 
dem das Produkt physisch an den 
Standort des Kunden geliefert wird, 
und gilt für vierundzwanzig (24) 

Monate danach. 
Das Unternehmen ermächtigt keine 
Person oder Partei, für das Unternehmen 
eine andere Verpflichtung oder Haftung in 
Verbindung mit den Produkten zu 
übernehmen oder zu begründen, außer 
wie hierin dargelegt. 
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Alle Anfragen und Mitteilungen von 
US-amerikanischen und kanadischen 
Kunden im Rahmen dieser Garantie 
sind zu richten an: 

Storz & Bickel Amerika, Inc. 
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608 

Telefon: 510-451-1553 
Fax: 510-451-2053 

E-Mail: 
service-america@storz-bickel.com 

Alle Anfragen und Mitteilungen von 
allen anderen Kunden im Rahmen 
dieser Garantie sind an folgende 
Adresse zu richten: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Straße 1 
78532 Tuttlingen, Deutschland 

Telefon: +49-7461-969707-0 
Fax: +49-7461-969707-7 

E-Mail: service@storz-bickel.com 

 
Die im Abschnitt "Garantie und 
Beschränkungen" dargelegte 
Garantie wird anstelle aller 
anderen Garantien (ob 
ausdrücklich oder
stillschweigend), Rechte oder 
Bedingungen gewährt, und der 
Kunde erkennt an, dass die 
Produkte mit Ausnahme dieser 
beschränkten Garantie "wie 
besehen" geliefert werden. Das 
Unternehmen lehnt ausdrücklich 
und ohne Einschränkung alle 
anderen ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantien 
jeglicher Art ab, einschließlich der 
stillschweigenden Garantien der 
Marktgängigkeit und der Eignung 
für einen bestimmten Zweck, der 
Nichtverletzung von Rechten 
Dritter und der Garantien, die sich 
aus dem Verlauf der Leistung, 
dem Handel oder den 
Handelsbräuchen ergeben. 

Haftung 
Die Handhabung dieser Produkte 
erfolgt gemäß den Angaben in der 
Gebrauchsanweisung. Der 
Anwender übernimmt die volle 
Haftung für unsachgemäße 
Handhabung und Verwendung 
dieser Produkte. Der 
Verwendungszweck bezieht sich 
nur auf die von uns genannten 
Pflanzen. 
Die Reparatur dieser Produkte 
darf nur von uns oder einem von 
uns autorisierten Kundendienst 

durchgeführt werden. 
Es dürfen nur Originalteile von 
Storz & Bickel verwendet werden. 
Die Nichtbeachtung eines der in 
dieser Gebrauchsanweisung 
genannten Punkte entbindet die 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
von jeglicher Haftung. 
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Beschränkung der Haftung 
In keinem Fall haftet das 
Unternehmen für indirekte, beiläufige, 
strafende, besondere oder 
Folgeschäden, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Schäden aus 
entgangenem Gewinn, Umsatz, 
Firmenwert oder Nutzung, die dem 
Kunden oder einem Dritten 
entstanden sind, unabhängig davon, 
ob es sich um eine Klage aus Vertrag, 
unerlaubter Handlung,
Gefährdungshaftung, gesetzlich 
vorgeschriebener Haftung oder 
anderweitig handelt, selbst wenn auf 
die Möglichkeit solcher Schäden 
hingewiesen wurde. 
Die Haftung des Unternehmens für 
Schäden, die sich aus oder in 
Verbindung mit diesem Vertrag 
ergeben, übersteigt in keinem Fall den 
Kaufpreis der Produkte. Es wird 
vereinbart und anerkannt, dass die 
Bestimmungen dieses Vertrages die 
Risiken zwischen dem Unternehmen 
und dem Kunden aufteilen, dass die 
Preisgestaltung des Unternehmens 
diese Risikoverteilung widerspiegelt 
und dass das Unternehmen ohne 
diese Aufteilung und
Haftungsbeschränkung diesen 
Vertrag nicht geschlossen hätte. 
In Rechtsordnungen, die den Umfang 
von Rechtsbehelfen oder Schäden 
oder die Haftung einschränken oder 
ausschließen, wie z. B. die Haftung 
für grobe Fahrlässigkeit oder 
vorsätzliches Fehlverhalten, oder die 
den Ausschluss stillschweigender 

Garantien nicht zulassen, sollen die oben dargelegten Einschränkungen oder Ausschlüsse von Garantien, Rechtsbehelfen, Schäden oder 
Haftung im größtmöglichen, gesetzlich zulässigen Umfang gelten. Der Kunde kann auch andere Rechte haben, die je nach Staat, Land 
oder anderer Gerichtsbarkeit variieren. 
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enen Angaben beruhen auf unseren 
Erfahrungen und sind nach bestem 
Wissen und Gewissen zum Zeitpunkt 
der Drucklegung aktuell und 
vollständig. Storz & Bickel GmbH & 
Co. KG übernimmt keine 
Verantwortung für Fehler, 
Auslassungen oder falsche 
Interpretationen des Inhalts oder der 
hierin enthaltenen Informationen. Der 
Benutzer wird darauf hingewiesen, 
dass alle Anwendungen und Benutzer 
der beschriebenen Produkte den 
geltenden örtlichen Gesetzen, 
Verordnungen und Vorschriften 
entsprechen müssen, und der 
Benutzer der Produkte wird darauf 
hingewiesen, dass er allein dafür 
verantwortlich ist, die Eignung jedes 
Produkts für die beabsichtigte 
Anwendung zu bestimmen und zu 
gewährleisten. 

Reparatur-Service 
Nach Ablauf der Garantiezeit oder bei 
Defekten, die nicht unter die Garantie 
fallen, repariert unsere 
Serviceabteilung den Defekt, 
nachdem sie dem Kunden einen 
Kostenvoranschlag gemacht und die 
Zahlung erhalten hat. 

Urheberrecht 
Kein Teil dieses Dokuments darf in 
irgendeiner Form (Druck, Fotokopie 
oder einem anderen Verfahren) ohne 
vorherige schriftliche Genehmigung 
der Storz & Bickel GmbH & Co. KG. 
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STORZ & BICKEL GMBH & CO. KG 
Rote Straße 1 - 78532 Tuttlingen/Deutschland 

Tel. +49-74 61-96 97 07-0 - Fax +49-74 61-96 97 07-7 
eMail: info@storz-bickel.com 

STORZ & BICKEL AMERICA INC. 
1078 60th St. Suite A - Oakland, CA 94608 

Telefon: 510-451-1553 - Fax: 510-451-
2053 

E-Mail: america@storz-bickel.com 
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